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There Is no extant documentation concerning the ‘c
cial meaning’ or ‘correct use’ of these marginalia.
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There Is no extant documentation concerning the ‘c
cial meaning’ or ‘correct use’ of these marginalia.

Everyone is free to addewterms to the “system” (like
In RST).
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INg assumptions: it

1. translations contain ‘things’ called ‘individual error

2. these ‘things’ are of different ‘types’ (translatoloc
cal, linguistic, etc.; if linguistic, then semantic, lex
cal, grammatical, orthographic, etc.);

3. these ‘things’ are of different ‘degrees of serio
ness’;



4. If a thing of a certain type ‘occurs more than oncga=s
then It Is sometimes a case of ‘one thing’ and so :
times a case of ‘two things’;
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4. 1f a thing of a certain type ‘occurs more than oncgasy
then It Is sometimes a case of ‘one thing’ and so
times a case of ‘two things’;

5. the number and seriousness of the ‘things’ (but
their type per se) determines the ‘quality’ of the tra
lation;

6. no general theory need be invoked to justify any
the assumptions 1.) through 5.);
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or text-linguistic analysis of source or target text;
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or text-linguistic analysis of source or target text;

. at no stage need a general theory be invoked to
plain the relations holding among culture, cultu
domain, situation type, situation, language, regis
text type, text, stratum, rank, metafunction, Iinst
tiation, realization, and delicacy-of-analysis at eit
the source or the target end of the translation proc
(cf diagram next screen) — to say nothing of the re
tions holding across the spaloetweerthe two ends!
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There may be mismatches (requiring compensatio g
the Target Text) between:

Source Language and Target Language (functiona

pology)

Source Situation Type and Target Situation Type (&
the thereby predicted Text Type)

Source Culture and Target Culture

The specified Translation Tagkay createadditional
such mismatches.
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M. Valery Giscard d’Estaing — Leséepues du grou-
pe UDF ne voteront pas la ratification du Teade Ni-
ce (* Oh ! ” sur plusieurs bancs). Ainsi, pour la pr
miere fois dans I'histoire de édification europenne,
les membres du parti de Robert Schuman et de Jea
canuet n'approuveront pas un teagoncernant I'Europé
Pourquoi ce refus ? Tout traitrelatif a 'Union doit
etre appecie a deux titres : est-il favorabla la Fran-
ce ? Contribue-t-i& faire progresser la construction e
ropeenne ?
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Le Traite de Nice est&favorable aux ir@rets de la Fran

ce, pays fondateur de I'Union : la France ne demg&s
de aucun privege, elle demande que la place cor
spondanta son importance e son exprience com-
munautaire lui soit reconnue. Ce n’est pas le cas.
jourd’hul, la Commission compte 19 membres, dont (
commissaires francais. L'objectif de lagociatioretait
de reduire ce nombra dix ou quinze commissaires
vous l'aviez exposa notre commission des affairega
Monsieur le ministre, le compte rendu de sebatks en
fait foi. La Commission, quard elle, proposait de pla
fonner le nombre de ses membeegingt personnes. O
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sion de 27 membres, et suppane second commissali
francais ... ce qui auragte acceptable si cela avait cco
respondua une eduction de l'effectif total. Il en va de
meme au Parlement eure@n, @l le nombre de @pues
francais va tomber de 8& 72 alors que I'effectif de
leurs colegues allemands, jacegjal au Btre, sera tou
jours de 99.

Avec une population repsentant 12,25 % de la pc
pulation de I'Union, la France pourraiégitimement
pretendrea trois commissaires & 85 cepues. On le
voit : la place qui lui est faite n’est nealiste, ni con-
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venable, et si le peuple francaeait interro@.. il y a

fort & parier qu'il vous epondrait par une ballade ifg&E
landaise (Sourires sur divers bancs ; applaudisse
sur les bancs du groupe UDF).

Ces sacrifices auraient une signification sataient la
contrepartie d’un pro@s dans kedification europenne.
Mais vous eretes si peu convaincu, Monsieur le mi
stre, que I'encre du Tratde Nicea peine sche, vous
vous lancez dans une fuite en avant en annonca
nouveau Trai en 2004. Vous savez bien que vous n’e
guere de chances d’aboutir, car plus I'Europelaigit,
et moins les@formes sont possibles.
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Mr Valery Giscard d’Estaing — The UDF group of MF
will not be voting the ratificatiorof the Treaty of Nice
(gasps uttered on several benches).f&@othe first time
In history of European edification, the members of t
Robert Schuman and Jean Lecanuet’s party will no
ratifying a treaty on Europénd why notEvery treaty
relating to the EU has to be assessed on two level
It beneficial to France? Does it make contribution to
progress of the European construction?



The Treaty of Nice is not in the interests of Frant
founding membeof the EU: France does not ask afigs
privileges, it asks to baccorded the ranking comme
surate with its standin@nd its experience in the E
Which is not the caseloday the Commission has
members, with two Commissioners being French.
alm of the negociations was to reduce this numbe
ten or fiteen Commissioners you had exposed ou
Commission to Foreign AffaiydMinister, the conclusi
on of these debates bears witness to this. The Com
sion, for itself, proposed the number of its memhaes
capped with a limit of twenty people. The Nice Su

...............
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mit ended up producing a 27-Member Commission, (
pensing with the second Commissioner being Fren Qs
which would have been acceptable if this had co
sponded to a reduction of the total number. The sé
goes for the European Parliament, where the numbe
French EMPs will be cut from 87 to 72 whilst the nu
ber of their German colleagues, used to be the sa
ours, Is being kept at 99.

With a population accounting for 12,25% of the por
lation of the European Union, France could legitimat
claim three Commissioners and 85 EMPs. Itisas p
a day: the ranking it has been accorded to it is neit
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people... they would surely answer with an Irish bigss
lad (smiles on several benches; applauses from the
group’s benches).

The sacrifices would be meaningful if they were p
gress towards the European edification in return.
you are the more less convinced of that, Mr Minist
the Iink of the Treaty of Nice was still wet, you forge
ahead regardless to announce a new Treaty in 2004.
know full well that you have no chances of pulling it o
because the more Europe grows, the less likely refo
are.
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